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ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE 

REGIONAL CONFERENCE ON TRANSPORT AND THE ENVIRONMENT 
 

AGREEMENT CONCERNING THE ADOPTION 
OF UNIFORM CONDITIONS FOR PERIODICAL TECHNICAL 

INSPECTIONS OF WHEELED VEHICLES 
AND THE RECIPROCAL RECOGNITION OF SUCH INSPECTIONS 

 
DONE AT VIENNA ON 13 NOVEMBER 1997 

 
__________ 

 
 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE 
CONFERENCE REGIONALE SUR LES TRANSPORTS ET L'ENVIRONNEMENT 

 
ACCORD CONCERNING L'ADOPTION DE CONDITIONS UNIFORMES 

APPLICABLES AU CONTROLE TECHNIQUE PERIODIQUE 
DES VEHICULES A ROUES ET LA RECONNAISSANCE 

RECIPROQUE DES CONTROLES 
 

EN DATE, A VIENNE, DU 13 NOVEMBRE 1997 
 

_________ 
 
 

ЕВРОПЕЙСКАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 
РЕГИОНАЛЬНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ТРАНСПОРТУ И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ 

 
СОГЛАШЕНИЕ О ПРИНЯТИИ ЕДИНООБРАЗНЫХ УСЛОВИЙ 

ДЛЯ ПЕРИОДИЧЕСКИХ ТЕХНИЧЕСКИХ ОСМОТРОВ 
КОЛЕСНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ 

И О ВЗАИМНОМ ПРИЗНАНИИ ТАКИХ ОСМОТРОВ 
 

СОВЕРШЕНО В ВЕНЕ 13 НОЯБРЯ 1997 ГОДА 
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Corrigendum 
(C.N.145.2004.TREATIES-2) 

 
Article 11, paragrah (g), correct to read: 
 
"(g) the entry into force of any amendment in accordance with paragraph 3 of 

Article 10." 
 

Rectificatif 
(C.N.145.2004.TREATIES-2) 

 
Article 11, paragraphe (g), corriger à lire : 
 
"(g) l'entrée en vigueur de tout amendement conformément au paragraphe 3 de 

l'article 10." 
 

Исправление 
(C.N.145.2004.TREATIES-2) 

 
Изменить пункт (g) статьи 11, следующим образом: 
 
"(g) о вступлении в силу любой поправки в соответствии с пунктом 3 статьи 10." 
 
 

___________ 


